
A minisz tér iumi osz tá lyveze tők e g y i k e ott 
állt a köze lünkben. Beszé lge té sünkre kárör-
v e n d ő e n m e g j e g y e z t e : 

— Nos, ura im, önök e g y e z m é n y he lye t t 
háborút akartak. Most v i se l jék a k ö v e t k e z ­
ményeke t . 

G y o r g y e v i c s megrezzent . Sz igorúan v é ­
g ignéz te az osz tá lyveze tő t é s é l e sen mondta: 

— Önök pedig , Sz to jánov ics úr, azzal az 
e g y e z m é n n y e l át akarták adni Jugosz láv iá t 
a németeknek . Ezért n e m is kész í te t ték e lő 
az országot a védekezésre , é s mos t az egész 
nép v ise l i mes terkedésük k ö v e t k e z m é n y e i t . 

— Kérem, k é r e m . . . a közel i napok majd 
megmutat ják , k inek v a n igaza — válaszol ta 
kajánul Sztojánovics é s hátatfordított . 

— Ez m i n t h a örülne Be lgrád bombázásá ­
nak — j e g y e z t e m e g ingerü l ten Ve lykov ic s . 

— N e m csak ő, h a n e m mindazok akik 
az e g y e z m é n y aláírása érdekében dolgoztak 
— mondot ta Gyorgyev ic s . — í g y hát n e m 
csoda, h o g y n e k ü n k kel l sza ladgálnunk a 
k iá l tványért . 

A z i l y e n é s hasonló beszé lge tések m i n d 
gyakor iabbakká váltak. Ezek a h a t a l m a s k o ­
dó h iva ta lnokok ped ig k irándulókra h a s o n ­
l í tanak, ak iket várat lan v ihar ért, s most 
s ietnek, h o g y miné l e lőbb biz tos fedél alá 
búj janak é s ott várják be a jóidőt. 

Mindenki csak sa játmagával törődött . S 
ha va lak inek m é g a családját i s s ikerül t m a ­
gáva l hoznia, egyedü l i gondja az, h o g y a n 
rendezkedjék be, s tő le akár az egész o r ­
szág összeroppanhatott . Bár m é g csak a h á ­
ború második napját é l tük, n e m tudták, m i 
a h e l y z e t a határokon, de m é g k e v é s b b é i s ­
merték a n é p hangulatát . S z e m é l y e s k é n y e l ­

mükke l törődtek, e g y e b e k iránt n e m érdek­
lődtek. Vé le t l en ér tesü lése iket főleg a r é m ­
hírterjesztő menekü l t ek tő l kapták: „Minde­
nütt h a l á l ! . . . M i n d e n e lveszett !" 

E g y autó állt m e g a köze lünkben. N é ­
h á n y nő és e g y férfi szál l t ki a kocsiból . A 
férfi b izonyára v a l a m i m a g a s a b b r a n g ú h i v a ­
talnok. Máris köréjük csoportosultak. 

— N i s b e n hal lani az ágyúdörgést . Azóta 
már biztos el i s esett a város . A nép m e n e ­
kül, amerre lát. 

— No , ú g y - e , m e g m o n d t a m ? 
— Egy i l y e n ha ta lommal l e h e t e t l e n h á ­

borút v ise lni — mondogat ták a min i sz tér ium 
hivatalnokai . 

A többiek nyugta lanul , e lgondolkozva 
néz tek egymásra . 

— Ezek szerint ide is k ö n n y e n e l érhe t ­
nek é s összefogdoshatnak bennünket , m i n t 
az egereket . 

— Egyá l ta lán n e m értem, mire várunk 
itt — hal latszott a tömegből e g y hang, holot t 
a l ig pár órával eze lőtt értek csak S z e v o j -
nóba. 

V é g r e visszajött D á v i d o v i c s Mitrovicscsal , 
aki fe lszól í tott bennünket , h o g y azonnal i n ­
duljunk Mokra Gorába. A rádióá l lomás fe l ­
szere lésének h e l y é t u tó lag közlik. A k iá l t ­
v á n y t é s a k o r m á n y k ö z l e m é n y e i t m e g k ü l ­
dik, m i h e l y t fe lá l l í t juk az ál lomást . 

— Menny i ide ig tart a szerelés? 
— E g y nap alatt , i l l e tve egy éjszaka e l ­

végezzük — fe le l te Dáv idov ics . 
— Azonna l indul janak é s ott várjanak 

— mondotta búcsúzóul Mitrovics . 

(Szerbből fordította: Boldizsár Lajos) 

B e k ö s z ö n t ő 
CSÖND 

Megszűnt a dörömbölés . . . 
És? 
Nem kiabálok többé. Elég. 
Még? 
Minek, hisz úgyis hiába, 
ha az ember lába, 
egyre-másra, 
csak csetlik-botlik . . . 
Nem vágyom a csúcsot; 
mihaszna volna 
kétségek, remények 
átkos viharja? 
Majd csak úgy csöndben dolgozom, 
serényen, 
mint a hangya... 

Farkas László 


